
ԼՈՐեՏԱ ԴԱՆե՚ԼՅԱՆ 

2Ս.ՅԱՏՍ.Ռ ք՚ԱՆԱՍՏեՂԾՈԻԹՅՈԻՆՆԷՐԻ ԺՈՂՈ4ԱԾՈԻ 
ԵԴ.ԻԱ ՄՈԻՇԵՂՅԱՆԻ ԴԻՎԱՆՈիՄ 

Հայ իրականության մեշ հայտնի են մեծ թվով երախտավոր-

ներ, գիտության մշակներ, անխոնշ բանահավաքներ, ձեռագրերի 

րնղորինակոգներ, բառարանագիրներ, հասարակական գործիչներ, 

ինչպես նաև վաճառականներ։ Եղի ա Մ ոլշեղյանի1 անվանը կպատ-

շաճեն թվարկված բոլոր «տիտղոսներըյ>» XVIII գարի հետաքրքրա-

կան դեմքերից մեկի, բազմաբեղուն այգ գործչի կյանքի ու գոր-

ծունեության, մանավանդ նրա դիվանի հետազոտումը, որքան էլ 

անհրաժեշտ, սակայն տակավին հեռու է բավարար լինելուց։ 

Մ ուշեղյանի և' կյանքը, և՚ գրական ժառանգությունը տպա-

վորիչ են իրենց արտասովորությամբ՝ բոլոր առումներով, արտա-

կարգ եռանդ, ունակություններ, հետաքրքրասիրություն, կյանքի 

փայերի արտակարգ զի զղա գներ, արտասովոր բեղուն գործունեոլ-

թյուն նույնիսկ միմյանց անհարիր բնագավառներում և իբրև ար-

դյունք այս բոլորի՝ արտասովոր մի դիվան։ 

Անսպասելի շատ վայրիվերումներով է անցել Մ ուշեղյանի 

կյանքը։ Այստեղ հնարավորություն ունենք միայն թռուցիկ խոսք 

ասելու նրա կենսագրության վերաբերյալ, առանց խորանալու 

մ անրամ ասների մեշ։ Ծնվել է 1688 թ.2։ Կյանքի ա ռաշին փուլն 

անցկացնելով ծննդավայր Կաբինում, Եղիան, որի մեշ խոսում էր 

աշխարհը համակողմանիորեն ճանաչելու ոգին, մեկնում է հայ-

րենի տանից՝ սկիզբ դնելով իր աստանդական կյանքին։ Գրեթե 

տասնամյակ տևած դեգերոլմներին հաշորդոլմ է կանգառը Թավ-

րիզում 1717 թ., որով և սկսվում է նրա կյանքի նոր, ամենաար-

գասավոր փուլը։ Այստեղ է, որ Եղիան՝ առևտրի մեշ արդեն կեն-

սափորձ ունեցող մի հմուտ վաճառական, ծառայության մտնելով 
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Արևել ահնդկական ընկերության ֆրանսիական բաժանմունքի Թավ֊ 

րիզի մասնաճյուղում (որի տնօրենն էր ֆրանսիացի Բորեգարը), 

ունենալով մեծ կապեր, առևտրական, նաև հասարակական լայն 

գործոլնեություն է ծավալում, միաժամանակ ծնունդ տալիս այն 

հսկայածավալ դիվանին, որի գիտական, պա տմ ամ շակութա յին 

արժեքը գերագնահատել դժվար է։ 

Ս՚ոլշեղյանի կյանքի հաջորդ փուլերը դրամատիկ ընթացք 

ունեցան։ Չնայած այն հանգամանքին, որ նա մեծ հեղինակու-

թյուն ուներ ոչ միայն իր շրջապատում, առևտրական աշխարհում, 

այլև վարչական օղակներում, կյանքը, սակայն, նրան մատուցեց 

այնպիսի անակնկալներ, որոնք մեծ հիասթափություն պատճա֊ 

ռեցին, փոխելով նրա պատկերացումները շրջապատի մասին։ 

Ուղղակիորեն կամ միջնորդավորված՝ Եղիայի համար (որը կա-

թոլիկություն էր դավանում) վճռորոշ են եղել կաթոլիկ և պարս-

կահայ համայնքների, վարչական այլևայլ պաշտոնյաների, իր 

տնօրեն Բորեգարի, ապա վերջինիս ու ս/արսիկների փոխհարաբե֊ 

րոլթյո՚նները։ Եղիան նույնիսկ ցուցակ է կազմել «մեր թշնա-

միքն են Թարվեզ»3։ Լակոտն յա ուժերի բախումներից հոգնած ու 

ձանձրացած Ծղիան 1724 թ. լքեց Պարսկաստանը, օգտագործելով 

հարմար պահը, երբ պարսից նորընծա շահ Թահմ ասպի ուղերձ-

ները Եվրոպա առաքելու անհրաժեշտություն առաջացավ4< Պատ֊ 

վիրակության կազմում ընդգրկվեց նաև Մուշեղյանը, որը, ըստ 

երևույթին, և ղեկավարել է այն։ Իրականացնելու համար իր վա-

ղեմի երազանքը՝ հանդիպել ռուսական ցարին (թուրք-պարսկական 

գերիշխանությունից հայերին ազատագրելու ակնկալությամբ), 

Եղիան որոշում է պատվիրակությունը տա.։ել Ռուսաստանի վրա-

յով, գիտենալով հանդերձ, թե ինչ վտանգներով է դա հղի։ Մեկ-

նումից առաջ եղբորը՝ Մովսեսին, գրում է, «Աստուծով ես պիտիմ 

Հաշտարխանու վրայօվն գնալ իմփրատօռի կուշտն, անտի ֆռան-

սիզ թագաւորին...1>։ Որ Եղիան որոշել էր իր ետևից կամուրջներն 

այրել, վկայում է թեկուզ այն փաստը, որ մեկնելիս իր հետ վեր֊ 

ցրրել է իր ամբողջ դիվանը։ Սակայն նրան վիճակված էր մնաւ 

Ռուսաստանում։ Բաղձալի հանդիպում ը Պետրոս Մեծի հետ այդ֊ 

պես էլ չկայացավ, դրան փոխարինեց Եղիայի ձերբակալությոլնր 

Աստրախանում (1724 թ.), բանտարկությունը, տարիներ տևած 

հարցաքննությունների ծանր շղթան, ապա՝ արդարացում ը և հե֊ 
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ոացոէմը Ռուսաստանից 1736 թ.Տ։ Չնայած Եղիայի բազում շան-

թերին, զիվանը նրան չվերադարձվեց և ներկայումս պահվում Է 

Մոսկվա յում'» 

//'/» ւ и ա и ա шЪ ի փուլին հաջորդած բազմամյա դեզերումներից 

հետո, որոնց նպատակն Էր վերագտնել իրեն, Մուշեղյանը հան-

գրրվանում Է իր ծննդավայրում և 1747—1749 թթ. թղթին հանձ֊ 

նո։մ իր հուշագրությունը*։ Մահվան ստույգ թվականն անհայտ Է: 

ՄոՈե ղյանի դիվանը ժամանակի պատմական, գրական-մշա֊ 

կաթային ու այլ տեղեկությունների մի շտեմարան Է, որտեղ 

ուսումնասիրության նյութ կարող են գտնել (այս կամ այն չա֊ 

փ ով) պատմաբանն ու գրականագետը, լեզվաբանն ու բժիշկ ֊հե-

տս։ գոտ ո ։լր, մաթեմատիկոսն ու աշխարհագրագետը, դրամագե-

տը, տնտեսագետը, նաև. կնքա գետը, անվանաբանը, նույնիսկ՝ 

սեյսմ աղետը։ Մեծ են դիվանի նյութերի նաև աշխարհագրական 

սահմանները՝ համապատասխան այն միջօրեականներին, որտեղ 

միայն ոտք Էր դնում աշխարհատես հայ վաճառականը (Իրան, 

Իրաք, Հնդկաստան, Անդրկովկաս, Ռուսաստան, Թուրքիա, եվրո-

ս/ական երկրներ)։ 

Պատմական և, գլխավորապես, տնտեսական վավերագրերի 

այդ հավաքածոն գոյացել Է տա րաժանր միավորներից, դրանք, 

առաջին հերթին, նամակներ են ապա՝ հաշվեմատյաններ, պար-

տավորագրեր, պարտամուրհակներ, համ աձա յնա գրեր ու առև-

տրական այլևայլ փաստաթղթեր, զանազան ցուցակներ, կտակ-

ներ, խնդրագրեր և պետական պաշտոնական վավերագրեր, գու-

մարած՝ տարբեր աշխատություններ, թարգմանություններ, ընդ-

օրինակություններ, զանազան ժողովածուներ։ Ժամանակակից 

կյանքի, թերևս, ոչ մի, փոքր ի շատե կարևոր մարզ դուրս չի 

մնացել Եղիայի տեսադաշտից։ Անհատնում եռանդի տեր, նա 

առևտրականի բազմազբաղ իր առօր յա յում՝ լի հարատև հաշվարկ-

ներով, նամակագրությամբ, զանազան գրագրություններով, առև-

տըրի աշխարհի հարուցած դավերի դեմ պայքարի թոհուբոհով, կա-

րողացել Է նաև բավարարել իր գրական-գիտական հետաքրքրու-

թյունները՝ գրի առնելով և սերունդներին թողնելով իր ժամանակի 

բազմախոսուն պատկերը։ Միայն հեռվից լսած լինելով Մ ուշեղ-

յանի դիվանի մասին, Հ. Ոսկյանը՝ Մռլշեղյանի առաջին հ ե տա֊ 

զռտողներից մեկը, զարմանքով գրել Է. «Աշխարհիկ ուղևորԷ մը, 
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վաճառականէ մը, հալածեալէ մը այսքան գործերոլ շարադրու-

թյունն հիրավի անսպասելի էրտտ։ 

Դիվանի մասին ա ռաշին հիշատակությանը հանդիպում ենք 

հայ ժողովրդի պատմության վերաբերյալ փաստաթղթերի ժողո-

վածվոլմ9, բայց դիվանի առաջին ուսումնասիրողը, ըստ էության, 

ակադ, Ա. Հովհաննիսյանն է եղել, որը դարիս դեռևս 10-ական 

թվականներից սկսել է հետաղոտել և դիտական շրջանառության 

մեջ դնել նրա փաստաթղթերը1°.- Այնուհետև գնալով մեծացել է 

հետաքրքրությունը դիվանի նկասէմամբՍակայն մինչև օրս 

նրանից հրատարակված նյութերի մեջ ամենածավալունը Ա. Աբ-

րահամյանի կազմած ժողովածուն է, որն ամփոփում է դիվանի 

նամակների որոշ մասը և մի քանի փաստաթղթեր12: 

Արդեն նշեցինք Մոլշեղյանի դիվանի ընդգրկման և թեմատիկ 

բազմազանության մասին։ Հիրավի, իրազեկման այդ լայն կտա-

վի վրա առօրյա ցանկացած թեմա իր արտացոլումն ունի։ Այդ 

թվում է և բանաստեղծությունը։ Ըստ երևույթին, Եղիան առանձին 

ոգևորությամբ է վերաբերվել չափածոյին և ինքն էլ հակում է 

ունեցել ստեղծագործելու։ Դիվանի էջերում հանդիպում ենք բա-

նաստեղծություններ գրելու նրա առանձին փորձերիlsx 

Տարբեր հեղինակների բանաստեղծություններ ևս առկա են 

դիվանի զանազան թղթապանակներում։ Սակայն առանձին ուշա-

դրության է արժանի բանաստեղծությունների ամբողջական ժողո-

վածուն, որը կոչվում է «Գիրք խաղից և երաժշտականաց»։ Ահա 

ձեռագրի համառոտ նկարս։գրությունը, թերթերը՝ 164, մեծությու-

նը՝ 16,4X10,6 и մ, նյութը՝ թուղթ, վիճակը՝ բավարար, գրո։ թյու-

նը՝ միասյուն, գիրր՝ նոտրգիր, գրիչ Եղիա Մուշեղյան, վայրը՝ 

Թավրիղ, ժամանակը՝ 1721 թ.։ Ժողովածուն եզրափակող բանաս-

տեղծությոլններից մեկը գրվել է 1723 թ. հունվարի 30-ին, որբ և 

հիմք է տալիս եզրակացնելու, որ Մուշեգյանն այս «դիրքր» կազ-

մել է երկու տարվա ընթացքում։ 

Ջեռագիրն ամփոփում է ժամանակի և ավե/ի վաղ շրջանի 

շուրջ 60 հեղինակների հայատառ 201 (Եղիայի համ ա րակա լմ ամ բ) 

բանաստեղծություն՝ մեծ մասամբ թուրքերեն և ադրբեջաներեն, 

ապա նաև հայերեն ու պարսկերեն։ Հայատառ օտարալեզու դրա-

կանությունը հայ իրականության մեջ հանրահայտ իրողություն է, 
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և սույն ժողովածուն ևս վկայում է, որ XVIII դ. ա ռաշին կեսին 

երեույթր ծաղկում էր ապրում։ 

Սույն ժողովածուի բանաստեղծությունների մեծ մասը բաղ-

կացած է 5 տնից, մյուսների մևշ՝ նվազագույնը 1 տուն է (դրանք 

ֆարդ-երն են), առավե/ա դույնը՝ 57։ Ընդհանուր առմամբ ժողո-

վածուն կազմում է մոտ 1000 տուն։ Այն դրվել է բանավոր, հա-

վանաբար նաև գրավոր աղբյուրների հիման վյրա։ Այսպիսի եզ-

րակացության համար հիմք են ծառայել, նախ, կազմողի առան-

ձին նշո։մներր այս կամ այն հեղինակի կամ բանաստեղծության 

վերաբերյալ («ոմանք ասեն», «լսեմք յայլոց», Vմեք որչանք 

!սեմք, ղրեմք աստ»)։ Սա անվիճելի վկայություն է։ Իսկ թե ով-

քե՛ր կարող էին էինեI բանավոր աղբյոլրները, պետք է ենթադրել, 

որ հիմնականում թ ա վրիզա բնակները, քանի որ ժողովածուն գրի 

է առնվեք այնտեղ։ Բայց և մ ի ան դա մ այն հնարավոր ու տրամա-

բանական է, որ աղբյուր կարող էին լինել նաև Պարսկաստանի 

այլ քաղաքներից ու գյուղերից, ապա նաև Անդրկովկասից ու Թուր֊ 

քիայից Բ՚ավրիզ ժամանած անձինք։ Բացառված լէ նաև, որ 

եղիան ինքր, լինելով հիշյալ վայրերում, ունկնդիր է եղել ու գրի 

առեք դրանք։ Սակայն նշմարելի են անուղղակի փաստեր, որոնք 

հուշում են նաև ղրավոր հիմքի հնարավորությունը ժողովածուի 

համար։ Այնպիսի մի երկաբաշոլնլ բանաստեղծություն, որպիսին 

է 57 տնից բաղկացած «Ասմունք Միրզա Ալուն» ենթադրում է 

ավելի շուտ գրավոր, քան բանավոր աղբյուր (թեև դա անվերա-

պահորեն պնդել լի կարելի)։ Գրավորի ենթադրությանն է մղում 

բանաստեղծական ձևերի բազմազանությունը և, հատկապես, վեր-

նա գրերում դրանց արձանագրումը։ Յուրաքանլյոլր ոտանավոր 

վերնագրված է բանաստեղծական ձևի և հեղինակի անվանումով 

(ինլպես՝ «զաղալ Ֆիզու/ի», «թաճնիս ա լիֆլամ ա ՄիրանինJ), 

«վարսաղի ՂայիրիԱ» և այլն)։ Թվում է, թե բերնեբերան անցնե-

ւիս հազիվ թե կպահպանվեր որոշակի զատորոշումը բանաստեղ-

ծական այնքան շատ ձևերի և հեղինակների։ Մյուս կողմից, ակըն-

հա.յտ է որոշ բանաստեղծությունների վերնագրումը Եղիայի կող-

մից։ Կարո՞ղ էր Եղիան վերնագրել բոլոր ոտանավորները, դրա 

համար պետք էր քաջահմուտ լինել. մի բան, .որ բացառված լէր, 

անշուշտ։ Բայց ժողովածվում մեծ բաժին ունեն Եղիայի վերնա֊ 

•՝ոած «Ասմ ունք»-նեբը։ Կարծում ենք, որ այն դեպքերում, երր 
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բանավոր երգը ըստ տեսակի տարբերակված չի եղել, հետևապես 

վերնագիր չի ունեցել, Եղիան վերնագրել է кԱսմունք այսինչի՛՝ 

կամ ուղղակի՝ «Ասմունքа (երբ Հեղինակը Հայտնի չէր): Մնացած 

դեպքերում, Հավանաբար, գործ ունենք գրավոր աղբյուրների Հետ, 

մանավանդ, որ առկա է նախադեպ, դիվանի մեկ այլ ժողովածու 

(Ղովսիի երգերից բաղկացած) Եղիան գրի է առել սՂօվսի քիտա. 

պի» (Ղովսիի դիրք)։ Հավանաբար, ձեռքից ձեռք շրջող գրքից 

(171У թ.)։ Անկախ դրանից էլ աներկբա է, որ լինելով գրասեր և 

գրքասերի, Եղիան Հետամուտ կլիներ «քիտապներ» ձեռք բերե-

լուն՝ արտագրելու Համար։ Ուրեմն, չբացառենք նույն երևույթը 

խնդրո առարկա ժողովածվի Հարցում, որում կարող էին զուգորդ-

վել գրավոր և բանավոր աղբյուրների գրառումները։ 

Լետ ազոտ ո գները ժողովածուն անվանում են տաղարան, և 

դա, իրոք, պատշաճում է, եթե նկատի ունենանք նրա բովանդա-

կած նյութի մեծ մասը։ Մոլշեղյանի տված խորագիրն իսկ դրա 

վկայությունն է։ Ի դեպ, «Գիրք խաղից և երաժշտականացս վեր-

նագրին Հաշորդոլմ է Եղիայի մեկնաբանությունն այն մասին, որ 

այս գիրքն իրեն Հետաքրքրում է, որովհետև ուրախությունը գե-

րադասում է բամբասանքից15r Կարծում ենք, սակայն, որ նրանում 

առկա են նաև ոտանավորներ, որոնք երաժշտությամբ չեն ուղեկըց-

վել։ Դա ակնհայտ է Եղիայի տված բացատրություններից, որոն-

ցում շեշտվում է այդ ոտանավորների ասելը՛, բայց ոչ երգելը 

(անշուշտ, խոսքը «խաղ ասելու», «երգ ասելու» տարբերակների 

մասին չէ)։ Եղիան ինքն էլ, կարծեք, առանձնացնում է երդվող և 

պարզապես չափածո ստեղծագործությունները, նշելով, որ իր այս 

ձեռագիր մատյանը Հավաքածո է «պէս պէս խաղի, ղազալի, եր-

գոց»։ Անշուշտ, Հարցը վիճարկելի է և պաՀանջում է լայն Հետա-

զոտությունւ 

Ժողովածվում ընդգրկված Հեղինակների թիվը պատկառելի է, 

ընդ որում՝ ՀանրաՀայտ անունների (Քուչակ, Ֆիզուլի, Խաթայի, 

Քյոռօղլի, նասիմի, Միրան և այլն) Հետ մեկտեղ առկա են ան-

ծանոթ շատ Հեղինակներ (Ալի էքպարՂուլփիրի, Ղարաճօղլան, 

Մաֆլոլք, Մէմին, Ղուրպաթ, Հոսէին և այլն)։ Եթե «միջնադար-

յան Հայ գրականության մեջ Հազվադեպ են «մուսուլման» գրող-

ների անունների Հիշատակությունը»1՝1, ապա Եղիայի սույն ժո-

ղովածուն ամփոփում է մեծ մասամբ Հենց այդպիսի անուններ։ 
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Անշուշտ, լի կարելի ենթադրել, որ բոլոր վեց տասնյակ հեղինակ֊ 

ները ճանաչված բանաստեղծներ են եղել։ Բայց մի բան ակնբախ 

է. բանաստեղծս։թյոլնր ժողովրդական լայն զանգվածներին հոգե-

հարազատ է եղել, և սույն ժողովածուն էլ դրա հավաստումն է: 

Բանաստեղծությունը ծնվում էր ամեն օր, առօրյայում, հաճախ 

հանսւատրասսւից (ինչպես աշուղների մոտ էր սովորաբար)г (Հ՚էա-

թայ Ալի էբպարին» 11 տնից բաղկացած թուրքերեն բանաստեղ-

ծս։ թ յան ը նա խորդում է Եղիայի ծանուցումն այն մասին, որ հե-

ղինակը դպիր է և այս яգովասանն» նվիրել է ֆրանսիացի ճար-

տարապես։ Դա/անսոնին» «ևи իմ անունն և պարոն Յօհաննէս 

Ս՝ !լբտչի անո՛նն մէջն ասաց»'8» 

Լայ դրականության մասնագետներին, անտարակույս, կհե-

տաքրքրեն Քուչակ, ՛Հազար, Սարդիս, Ս իրան, Մաճնուն և այլ բա-

նաստեղծների կամ աշուղների ստեղծագործությունները, որոնք 

(թեև մյուսներից անհամեմատ ավելի սակավաթիվ) տեղ են գտել 

ժողովածվում։ Առավել մեծաքանակ ոտանավորներով ներկայաց-

ված է Մ իրանը, որի գրչին են պա ականում տարատեսակ ադրբե-

ջաներեն բանաստեղծություններ (մո t խամ մ ասն եր, թա&նիսներ 

(բառախաղեր), վարսաղներ, ալիֆլամաներ, դոլբեյթներ և այլն)։ 

Լանդիպում ենք Ս իրանի նաև հայերեն բանաստեղծությունների, 

և այս փ ա и տ ր դալիս է մեկ անգամ ևս հավաստելոլ հայ բանաս-

տեղծների երկլեզու и տ եղծա դործե/ու իրողությունը։ Վերջինիս 

վկայություն է նաև Քուչակի ստեղծագործությունը։ ժողոված֊ 

վում առկա է նրա՝ թուրքերեն երկու բանաստեղծությունը, որոնց 

հետ ի մոտո ծանոթությունը, մեր կարծիքով, կարող է նպաստ 

բերել որևէ (թեկուզ փոքր) լրացում արձանագրելու քոլչակագի-

տության մեջ, մանավանդ, որ այս անվան շուրջ առկա են տարա-

կարծություններ։ Գիտական մանրազնին վերլուծությունը թողնե-

լով մասնագետներին, նշենք միայն հետևյալը։ Ինչպես հայտնի 

է, վիճարկվել են Քուչակի անվան ստուգաբանությունը, ստեղծա-

ղործելոլ վայրր և այլ հարցեր, մասնավորապես՝ Քուչակ — հայրեն-

ներ կապր4>. Եթե այս հարցերից գեթ մեկի լուսաբանմանը դույզն 

իսկ նպաստեն նշված բանաստեղծությունները, ապա այս ժողո-

վածվի գիտական արժեքն առավել պիտի բարձր ճանաչվի։ Լիշ֊ 

յա/ երկու բանաստեղծության առկայությունն իսկ աներկբայորեն 

հավ աստում է մեզ Հասած հիշատակությունն այն մասին f որ Քու-
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լակը (гշնորհք է ունեցել հայերեն և թուրքերեն երգեր Հորինելու ՝ 

և մեծ Համբավ է վայելեր։ Ավելի քան մեկ Հարյուրամյակ է, ինչ 

սկսել են Քուչակ Հրատարակել. այդ ընթացքում նրան են վերա-

ԳՐՎեԼ բազմաթիվ Հայրեններ, վիճարկվել, Հաստատվել ու Հերք-

վել են այլևայլ տաղերի Համար նրա հեղինակությունը։ Եվ եթե 

դրա պատճառը ոմանց կողմից համարվել է այն, որ սՆահապետ 

Քուչակի երգերը ցրված են զանազան ձեռագրերում և չեն կրում 

Հեղին ակի անունը//-1, ապա սույն ժողովածվի պարագայում տրա-

մագծորեն Հակառակ մի պատկեր է. երկու բանաստեղծությունն 

էլ վերչին տան մեշ կրում են Քուչակ անունը՝, կարծեք իբրև ստո-

րագրություն22 (ինչպես ընդոլնված էր տաղասացների և աշուղների 

մոտ )։ 

Հետազոտողները առանձնացնում են երկու Քուչակ, պապ՝ 

նահապետ և թոռ՝ Վանեցի (կամ «աշըղ»)-3: Հիշյալ բանաստեղ-

ծություններում Քուչակն իր անունը Հիշատակում է մի դեպքում 

Քօչակ, մյուսում՝ Վանլի Քեօչակ ձևով2՛տ Բ՛երես հետաղոտողներին 

այս տվյալները հետաքրքրեն։ 

Ժողովածվի Հեղինակները, ըստ երևույթին, եղել են հիմնա-

կանում աշուղներ և մեծ ժողովրդականություն են վայելել։ Եղիան 

իր ժողովածուն Համարում է «գիրք... բանաստեղծ արանց Հնա-

րեալս։ Ամենայն Հավանականությամբ, այս բանաստեղծ այրերի։/ 

շատերի անուններն իրենց ստե ղծա դործոլթ յրւններով Հանդերձ 

կորստից փրկվել ու մեզ են Հասել շնորհիվ Մ ուշեղյանի ժողոված-

վի։ Հարկ չկա թվարկելու գիտությանը վաղուց հայտնի այն գրա-

կան հուշարձանները, որոնք բնադրով չեն պահպանվել, սակայն 

մեզ են հասել հայերեն թարգմանությամբ։ Եղիայի դիվանի սույն 

ժողովածուն, մեր Համոզմամբ, ևս մեկ օրինակ է Հիշյալ իրողու-

թյան։ 

Բանաստեղծություններն ըստ բովանդակության տարաբնույթ 

են. կրոնական, խոՀական-փիլիսոփա յական, գերիշխում են սի-

րային տաղերը։ Առկա է նաև պանդխտության թեման՝ Հայրենա-

բաղձության շեշտված պաթոսով. 

«Վաթանս Հեռու ա, չի հասնի ձեռս. 

. . . . . . . 
Փափաքիմ տեսնեմ քուրս ու ախպէրսя (Միրան)26։ 
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Հետա քրքրո։ թ յուն ի ց զուրկ չեն ոչ մեծաթիվ այն բանաստեղ-

ծությունները, որոնք իրադարձությունների անմիջական արձա-

գանքն են, ինչպես՝ "Ողբ ի վերա Դավրէժուս՝ 1721 թ. երկրաշար-

ժի 4 ամանակ Ի՚ավյէիղի ավերման մասին. և կամ նվիրված են 

այս կամ այն գործչին։ Դրանով իսկ (նաև Եղիայի իրազեկումնե-

րով ) ժողովածուն ինչ-որ չափով պատմական սկզբնաղբյուրի դեր 

կարող է խաղայ։ 

Ժողովածուն գնահատելի է նաև իբրև հարուստ աղբյուր միշ-

նագարյան արևելյան բանաստեղծական արվեստի ուսումնասիր-

ման Համար, տաղաչափության, գեղարվեստական հնարանքների, 

/եղվի ու ոճի, բանաստեղծական կառուցվածքի և քնարերղոլթյան 

այլևայլ աոանձնւսՀա տկոլ թ յանների Հետազոտման Համար։ Այն 

բանաստեղծական ձևերի մի ամբողջ պատկերասրահ է, որտեղ 

մասնադետր կգտնի այդ ձևերին բնորոշ բազում հատկանիշներ։ 

Ահա ժողովածվում տեղ գտած բանաստեղծական ձևերի ու ժո-

ղովրդական երզատևսակների ցանկը (տաքիս ենք այբբենական 

հերթականությամբ, բնադրի ո՛ զղա գրութ յա մ բ). 

ալիֆլամ ա զ անճիրլամ ա ղաթա սուվալ(՞) 

ասմունր թաճնիս մանի վարս աղք ի) 

րահր1Հ"յ թասնիֆ մոլխամմաղի վիճուտլամա 

բինիաթ լամ ա լ ում արա ողբ ոլչլամա 

դիվանի զաղալ ռուպայի ֆարտ 

դոլբեյթ ղազալ-դիվանի սաքիլլամ ա 

Մուշեղյանը չի բավարարվել բանաստեղծությունների ու եր-

գերի Հավաքմամբ. ժողովածուն Հարստացրել է առանձին մեկնա-

բանությունն երով այս կամ այն Հեղինակի մասին։ Դրանք գլխա-

վորապես բանավոր զրույցների գրառումներ են, որոնց մեջ առկա 

մանրամասները ՛կարող են օգտակար լրացում լինել մեր գիտե-

լիքներին և կամ նոր Հարց Հարոլցել։ Բանաստեղծ կամ տաղտ-

կաց Մաջնոլնի (Մաճնոլն՝ ըստ Եղիայի) «Ասմունքին3) նախորդում 

է նրա մասին Հետևյալ տեղեկությունը. «Այս Մաճ(ն)ունս էր ազ֊ 

գալ Հայ ի քաղաքէն Յամիթա, մեռաւ և թաղեցալ՝ ի քաղաքն 

Կարին։ Բազում բան է ասացեալ»29։ Շարունակելով տեղեկռւթյու-

նը, Եղիան պատմում է քաղաքի փաշայի առաջարկի մասին, որ-
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պեսզի Մաջնունը նրա և իր երեք որդու մասին ասի л բան գօզս.-

սանոլթեանո, որը և զետեղված է ժո ղո վա ծվո ւմ-~ : Նույն կ?րպ 

Եղիան իրազեկում է Քյոռօղլոլ մասին, որն «էր ազգս։լ տաճիկ 

ապստամբէր թագաւորէնյ> և այլն, հավաստելով, որ նրա մա- ւն 

պատմությունները բազում են։ 

Եղիա Մուշեղյանի ձեոագիրն աննկատ չի մնացել մաս՝, -и-

գետներից. նրան անդրադարձել են մի շարք հետազոտող , ձր 

(Խ. Սամվելյան, Ա. Երևանլի, Գ. Թարվերդյան, Մ. Սեիդով, Ա. Աբ-

րահամյան և այլն), գիտական պարբերականներում հրատար-ւկ-

վել են մի շարք բանաստեղծություններ, որո՚՚ւցից նշելի ե՝ւ Մի-

ր անի ադրբեջաներեն բանաստեղծությունների հրատարակ՛՛. մը 

Մ. Սեիդովի կողմիցս, Քյոռօղլոլ 13 երգերիլը՝ կատարված Լո. ՝;-

ր ահա մ յանի և Գ. Գա բրիելյանի կողմից®*։ 

Ինչպես տեսնում ենք, ցարդ կատարվածը սկիզբն է մ իա: j 

ժողովածվի ամբողջական հրատարակության անհրաժեշտոլթ ւ:.. Նն 

անժխտելի է։ Այն շահեկանորեն կհարստացնի գրականագիտու-

թյան աղբյուրային բազան նոր միավորով և մասնագետներին 

հնարավորություն կընձեռի համակողմանիորեն հ ե տ ա զո տ ելու դրա -

կան մի ինքնատիպ մատյան։ 

Այսպիսով. ժողովածուն նյութ է տալիս, նախ, միջնադարյան 

տաղերի հետազոտման, մ ե րձավորարևե լյան գրականությունների 

պատմության, ժողովոլրդների գրական-մ շակութս։ յին առնչու-

թյունների ուսումնասիրման համար, ծանոթացնում է մեղ հայտնի 

բանաստեղծների նոր ստեղծագործություն երին, ներկայացնում նոր 

անուններ ու նրանց ստեղծագործություններից նմուշներ, պատ-

կերացում է տալիս XVIII դ. առաջին քառորդում Պարսկաստա-

նի և Անդրկովկասի տարածքում ժողովրդի ընդերքում եղած գրա-

կան հետաքրքրությունների ու պահանջմունքների մակարդակի, 

ժամանակի գրական֊բանահ յուսական «արտադրանքիЛ մասին, 

վկայում է մեզ հասած ամենահին տեքստերի մասին, փաստում 

հայ հեղինակների ադրբեջաներեն, ինչպես և երկլեզու ստեղծա-

գործելու իրողություն ը։ Վերջապես, նրա մեջ արտացոլված ենք 

տեսնում տարբեր ժողովոլրդների՝ տարբեր ակունքներ ունեցող 

գրական-մշակոլթային արժեքների ու հոգևոր գանձերի փոխներ֊ 

թափանցման ու փոխհարստացման անհերքելի իրողությունը՝ ի 

հեճուկս և ի հակակշիռ նրանց միջև հարատև ներհակության։ 
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L O P E T T A D A N E G H I A N 

COLLECTION OF POEMS WRITTEN IN ARMENIAN 
LETTERS IN THE ARCHIVES OF YEGHIA MOUSHEGHIAN 

Yeghia Mousheghian (Astvatsatourlan, Karnetsi) was а 
prominent figure in the 18th Century Armenian culture. He 
llved in Persia In 1717—1724. The Wide ränge of his inte-
rests is reflected in his bulkv archlves, now in the „Archives 
of Russia's Foreign PoIIcy", Moscow. 

ßesides Single poems that are found In different piles of 
the archives, a valuable collectlon of poems compiled by 
Yeghia Moushephian attracts attention. The collection includes 
about two hundred Armenian, Turkish, Azeri and Persian 
poems written in Armenian letters by about sixtv poets, bards 
and unknown authors. 

Tlie collection presents a valuable material for the hlslory 
of Armenian. Turkish, Azeri and Persian literatures. 

Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 

1 ljtf/пч յի պապենական ազգանունն է Մոլշեղյան, սակայն նա ոբգևգրել է 

նաև Աստված աա пир յան ազգանունը՝ ըստ իր հայրանվանւ Նրան վերագրվել է 

ևս երկու ազգանուն՝ ԿարնԱցի, էրզրոլմցի։ 

2 Մուշեղյանի ծննդյան թվականը Հարգ համարվել Է 1689-ը։ Սակայն մի 

շարք նոր փաստերի օգնությամբ (դիվանի Էշերից մեկին արված Եղիայի նշումը, 

նրա կնիքի գբոշմը հուշագրության էշերին և այլն) մենք ճշգրտեցինք, որ Կզիա 

Մաշևղյանը ծնվել է 1688 թ. (տե՛ս Լ. Դւսնեղյա է , Եղիս։ Մռւշեղյան Կարնեցի, 

Թուբքեբեն-հայերեն բառարան (ՀՍՍՀ ԳԱ «կւաբեր» (հաս. գիտ.), 1989, թիվ 3, 

1.1 100), 

3 Այն պահպանվել է դիվանի В-5 թղթապանակում՝ զանազան մանր հա-

շիվների շարքում (թ. 18 բ)։ 

4 Ուղերձները պետք է հանձնվեին կոևդիվիկռս XV-ին, Կարչոս VI-ին և Հռո-

մի Պապին, 

5 Եղիայի ձերբակալության ու հարցաքննոկէյունների ընթացքն արտացոլող 

գործը պահվում է նույն արխիվում, որտեղ Եղիայի զիվանն է (տե՛ս ստորև)։ 

в Եղիա Մ ուշեղյանի դիվանը պահվում է Ռուսաստանի արտաքին քաղաքա-

կանության արխիվում, (ГՌուսաստանի հարաբերությունները Հայաստանի հետ* 

ֆոնդում (Архив внешней политики России, фонд 100—«Сношения Рос-
сии С Арменией» (այնուհետև՝ А В П Р ) ; 
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7 Հուշագրության համառոտ անվանումն է с Անձկություն», մանր աժ ապավենը 

պահվում է Մաշտոցյան մատենադարանում։ 

Տ Հ.. Ոսկյան, Եղիա Աստվածս-'տուր Լ ան Մոլշեղեան և իր գրական սւրտա-

գրութիւնները, Վիեննա, 1927, էշ 71, 
9 «Собрание актов, относящихся к обозрению истории армянского на-

р о д а » . т. I. М , 1833, с. 363. 
10 Ա. Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն , Պետրոս գի նարգիս Գիլանենց, էշ միածին, 1916. Լշ 

9, նույնր, Հայ-ռուս օրիենտացիայի ծագման խնգիրը, էշմիածին, 1921. Հավել-

ված, վավ. 3, 4, 6 և այլն։ 

11 Բավարարվենք միայն մի քանի հեղինակների թվարկումով, որոնք զբաղ-

վել են դիվանի առանձին միավորների հետազոտմամբ. Պ. Հարությունյան 

Я. Չուգասղյան, Ա. Աբրահամյան, Ա. Երևանլի, Հ. Արասլի և այլն։ 

12 «Եղիա Կարնեցու դիվանը», Առաշարանը և Ծանոթագրությունները պրոֆ. 

Ա. Գ. Աբրահամյանի, Երևան, 1968։ (Մեր պատրաստած սԵղ]ւա Մուշեղյանի 

նամականին» ՀՀ ԳԱԱ հրատարակչությանն է հանձնվել 19Տ9 թ. և ցարգ սպա-

սում է տպագրման ի 

18 Դիվանի տարբեր էշերում մեզ հանդիպել են բեյթեր ( 2 ) , որոնցում շեշտ-

վում է Եղիայի անունը՝ ffՔրիստոսի ծտռա էլի աս» և որոնբ, հավանաբար, պատ-

կանում են հենց նրա դրէին։ Իսկ ահա նամակներից մեկում Եղիան բանաստեղ-

ծություն է նվիրել հասցեատիրոջը՝ Հովհաննեսին ( А В П Р , Д, B — 3 1 , Л. 3 1 Об) I 

14 Դիվանի էշերում, հաշվեմատյաններում, ձեռատետրերում բազում հիշա-

տակություններ կան Եղիայի կողմից գիրբ կամ գրքեր գնելու մասին։ Տե՛ս նաև 

P . Ձ ա գ ա ս զ յ ա ն , Եղի ա Մուշեղյանի (Կարնեցու) գրադարանը (ՀՍՍՀ ԳԱ и Լրա-

բեր» (հաս. գիտ.), 1983, թիվ 1)։ 

А В П Р , Д. А—3, Л. 2. 
16 Պ ահպանում ենթ բնագրի ուղղագրությունը և' այստեղ, և' բանաստեղծա-

կան ՛ձևերը թվարկելիսг 

17 Р . Ձուդասղյան, Հայ-ի բանական գրական առնչություններ, երևան, 1963. 

էշ 47, 

18 А В П Р , д. А—3, л. 158. 
19 Հմմտ. Ա. Տևկանցի, Մ. Արեղյանի, Ա. Ղոէկասյանի, Ա. Մնացականյա֊ 

Գի, Մ. Մկրյանի և այլոց կարծիքները (Ա. Սյլաք ե լ յ ա ն . Հայ ժողովրդի մտավոր 

մշակույթի զարգացման պատմություն, երևան, 1975, Էշ 288—295t (Այսու-

Հետև՝ Ա. Աւաւքել յա&) : 

20 Աղթամարի ս. հաչ վանքի թիվ 347 ձեռագրի հիշատակարան (տե՛ս 

Ա. Աոաքհլյաէ, Էշ 289), 
21 Անդ, 

22 Մ. ԱբԼւլյսւն, Հայոց հին դրականության պատմություն, Երևան, 1946. Էշ 

417, 418; Ա. ԱւսսքելյաՈ, Էշ 288, 
23 Տե՛ս А В П Р , д. А—3, л. 131, об. 163 об. 
2* А В П Р , л. 58, об. 
2Տ А В П Р . ' л.' 24 об. 

26 А В П Р , л. 12 об.' 
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27 Հետաքրքիր է, որ աչս "գովասանությանը* Հաչորգում են չգրված էշեր, 

որոնց մասին Կղի ան բացատրում է. "Տեղի թողումք, որ յորժամ լսեմք այլոց 

ե ղբեմբ գի պուկ ժամանակիм (անգյ։ 

2s'J I / . Սհիդա}, , Հայ բանաստեղծ Մ իրանի ագրբեշաներեն բանաստեղծու-

թյունները ("Ագրբեչ, ՍՍՀ ԳԱ Նիղամու անվ. գրականության և լեղվ_ի ինստիտու-

տի աշխատություններ», Բաքու, 1056, թիվ 9 (ագրբեշաներեն))։ 

29 Ա. IJ.pruufiuiifjui& Ա Դ . T n u p r j i b y u i ü , Քյոո-օղլու նորահայտ երգերը (ՀՍՍՀ 

ԳԱ "Տեղեկագիրս (Հաս. գիտ.), 1954, թիվ 9 ) , 

1 4 - 2 3 
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